800 		Additional Songs and Lyrics

801 God is good all the time (Moen)

God is good all the time
He put a song of praise in this heart of mine
God is good all the time
Through the darkest night, His light will shine
God is good, God is good all the time

1. If you’re walking through the valley
And there are shadows all around
Do not fear, He will guide you
He will keep you safe and sound
‘Cause He’s promised to never leave you
Nor forsake you and His Word is true

God is good all the time…

2. We were sinners - so unworthy
Still for us He chose to die
Filled us with His Holy Spirit
Now we can stand and testify
That His love is everlasting
And His mercies - they will never end
 
God is good all the time…

Lord I may not understand
All the plans He left for me
My life is in your hands
And through the eyes of Him I can clearly see





802 Hevenu shalom alehem
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803 Should old acquaintance

Should old acquaintance be forgot,
and never brought to mind?
Should old acquaintance be forgot,
and old lang syne?
For auld lang syne, my dear, for auld lang syne,
we’ll take a cup of kindness yet, for auld lang syne. 

2. And surely you’ll buy your pint cup!
and surely I’ll buy mine!
And we’ll take a cup o’ kindness yet,
for auld lang syne.

3. We two have run about the slopes,
and picked the daisies fine;
But we’ve wandered many a weary foot,
since auld lang syne.

4. We two have paddled in the stream,
from morning sun till dine;
But seas between us broad have roared
since auld lang syne.

5. And there’s a hand my trusty friend!
And give us a hand o’ thine!
And we’ll take a right good-will draught,
for auld lang syne.

804 Nehmt Abschied, Brüder


1. Nehmt Abschied, Brüder, ungewiss
ist alle Wiederkehr, 
die Zukunft liegt in Finsternis 
und macht das Herz uns schwer. 

Der Himmel wölbt sich übers Land, 
Ade, auf Wiederseh’n! 
Wir ruhen all in Gottes Hand, 
Lebt wohl auf Wiederseh’n. 

2. Die Sonne sinkt, es steigt die Nacht, 
vergangen ist der Tag. 
Die Welt schläft ein, und leis’ erwacht 
der Nachtigallen Schlag. 
Der Himmel... 

3. So ist in jedem Anbeginn 
das Ende nicht mehr weit. 
Wir kommen her und gehen hin 
und mit uns geht die Zeit. 
Der Himmel... 

4. Nehmt Abschied, Brüder, schließt den Kreis, 
das Leben ist ein Spiel. 
Und wer es recht zu spielen weiß, 
gelangt ans große Ziel. 
Der Himmel...

805 Um dia Afonso

 Um dia Afonso nos ensinou
 Que o amor maior é o que se dá
 E a maior riqueza é ser pobre.
 Aleluia, Aleluia.

 806 De aldeia em aldeia

De aldeia em aldeia, de lugar em lugar,
Santo Afonso é o mensageiro da paz.
De aldeia em aldeia, de lugar em lugar,
Nós seremos mensageiros da paz.

Amigo dos pobres, com eles viveu,
Deus tudo o que tinha, seu dom era amar.

No pó dos caminhos, encontrou Jesus
Que lhe deu força para continuar.

Deixa pai e mãe, como fez Afonso,
E ao virar a esquina, Jesus dá-te a mão.

807 Hino a Santo Afonso

Afonso de teus filhos 
Pede Afonso a Maria
Amigo e protetor. 
Que no seu coração
Eleva nossas preces (bis) 
Nos guarde o tesouro
Ao trono do Senhor 
Da nossa vocação.

808 Fonte de água viva

- Bendito, bendito sejas Cristo, meu Senhor, pela eucaristia (bis)
- És força no caminhar, luz no entardecer, Estrela que nos guia (bis)
- A Ti vão matar a sede, fonte de água viva para a vida eterna (bis)
- Os pobres e oprimidos encontram em Cristo a sua cisterna (bis)
- Quem bebe de qualquer fonte sempre terá sede no seu caminhar (bis)
- Quem bebe de Jesus Cristo torna-se nascente para sempre a jorrar (bis)
- Bendito, bendito sejas pastor que no levas às águas da vida (bis)
- Abriste o coração del” saiu a Igreja, nossa mãe querida (bis)
- Vós todos que tendes sede vinde ás águas puras, mesmo sem pagar (bis)
- Jesus quis morrer na cruz para todo o homem de graça salvar (bis)
- Bendito, bendito sejas rocha do deserto, Salvação do povo (bis)
Que a nossa Eucaristia dê frutos de vida, frutos de amos novo (bis)

809 Abri as portas ao Redentor

Abri as portas ao Redentor, 
Abri as portas, Abri as portas.
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DE Wir wollen Frieden fiir alle,

EN

FR

1T

RU

wir wollen Frieden fiir alle,
wir wollen Frieden fiir alle,
wir wollen Frieden, Frieden, Frieden fiir die Welt.

May there be peace in the world,
may there be peace in the world,
may there be peace in the world,
peace, peace, peace, peace all over the world.

Nous voulons paix pour le monde,
nous voulons paix pour le monde,
nous voulons paix pour le monde,
paix, paix, paix, paix, pour tout le monde.

Vogliamo pace per tutti,
vogliamo pace per tutti,
vogliamo pace per tutti,
pace, pace, pace per ogni.

Jla Gyznet Mup Bcerjia ¢ Bam,
Jla Gyznet Mup Bcerja ¢ Bam,
Jla Gyznet Mup Bcerja ¢ BaMmH,
Jla Gyznet Mup, Mup Bceraa ¢ Bamu OyaeT mup.
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